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Joyous blessing of peace and hope as we come togeth-
er to celebrate The Solemnity of the Most Holy Body 
and Blood of Christ (also known as Corpus Christi 
Sunday).  It is today where we recognize the call to 
unity of prayer and service through the Most Holy 
Sacrament of the Eucharist where we are gathered into 
one family one common Church in the Body of our 
Lord Jesus Christ.  

In this good news we are happy to welcome Fr. Nghai 
Cao, CSsR (Redemptorist) representing Cross Catho-
lic Outreach, whose mission simply stated is to 
“mobilize the global Catholic Church to transform the 
poor and their communities materially and spiritually 
for the glory of Jesus Christ.” It is the mission of our 
Church here in Santa Clara and each and every com-
munity served by Cross Catholic Outreach.  

In an important way on this Corpus Christi Sunday this 
message of hope and of one Church is the unity of the 
Body of Christ.  I invite you to listen to Fr. Cao with 
open hearts, to understand how we can support our 
brothers and sister all over the world.  We are remind-
ed that this mission is not to re-invent the work the 
Church is already doing but to enhance the mission of 
the Church in leading the spiritual growth in faith and 
hope.   

Fr. Cao’s message and the mission of Cross Catholic 
Outreach aligns with the Pastoral Plan of the Diocese 
of San Jose in bring a renewed spiritual growth to all 
people in recognizing the presence of Jesus Christ in 
the Eucharist and in our brothers and sisters, especially 
the poor of the world.  Thank you for your generosity 
and prayers.  

Speaking of the Pastoral Plan, it seems like a long time 
ago we celebrated our Ministry Fair.  Once more thank 
you.  What are the fruits?  Many fellow parishioners 
stepped up to seek more information or directly volun-
teered for many ministries.  We have the seeds planted 
and growing for a “young men’s group” at our parish.  
We also had a fellow parishioner step up to begin an 
adult class on faith formation following the Catechism 
of the Catholic Church. This is only the beginning…if 
you have any ideas for new ministry or wish to volun-
teer for an existing ministry, please contact us.   

Lastly, after the 12:30 p.m. Mass we will have a time 
of Eucharistic prayer and procession.  Fr. Ryan will 
lead us in a bilingual celebration in honor of this great 
Solemnity.  

God Bless 
 

Fr. Mark 

Gozosa bendición de paz y esperanza al reunirnos para cele-
brar la Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de 
Cristo (también conocido como Domingo de Corpus Christi). 
Es hoy cuando reconocemos el llamado que se nos hace a la 
unidad en la oración y el servicio a través del Santísimo Sa-
cramento de la Eucaristía, donde nos reunimos en una sola 
familia, una sola Iglesia común en el Cuerpo de nuestro Señor 
Jesucristo. 
 
Con esta buena noticia, nos complace dar la bienvenida al P. 
Nghai Cao, CSsR  (Redentorista), representante de Cross 
Catholic Outreach, cuya misión, en pocas palabras, es 
«movilizar a la Iglesia Católica mundial para transformar a 
las comunidades que viven en la pobreza material y espiri-
tualmente para la gloria de Jesucristo». Es la misión de nues-
tra Iglesia aquí en Santa Clara y de cada comunidad servida 
por Cross Catholic Outreach. 
 
De manera importante, en este Domingo de Corpus Christi, 
este mensaje de esperanza y de una sola Iglesia es la unidad 
del Cuerpo de Cristo. Los invito a escuchar al Padre Cao con 
corazón abierto para comprender cómo podemos apoyar a 
nuestros hermanos y hermanas en todo el mundo. Recorda-
mos que esta misión no consiste en reinventar el trabajo que 
la Iglesia ya realiza, sino en fortalecer su misión de liderar el 
crecimiento espiritual en la fe y la esperanza. 
 
El mensaje del Padre Cao y la misión de Cross Catholic 
Outreach se alinean con el Plan Pastoral de la Diócesis de 
San José para brindar un renovado crecimiento espiritual a 
todas las personas, reconociendo la presencia de Jesucristo en 
la Eucaristía y en nuestros hermanos y hermanas, especial-
mente en los pobres del mundo. Gracias por su generosidad y 
por sus oraciones. 
 
Hablando del Plan Pastoral, parece que fue hace mucho tiem-
po que celebramos nuestra Feria de Ministerios. Una vez 
más, gracias. ¿Cuáles son los frutos? Muchos feligreses se 
ofrecieron para buscar más información o se ofrecieron como 
voluntarios para diversos ministerios. Hemos sembrado y 
cultivado la semilla para un grupo de jóvenes en nuestra pa-
rroquia. También tuvimos un feligrés que se ofreció para co-
menzar una clase para adultos sobre formación en la fe si-
guiendo el Catecismo de la Iglesia Católica.  
 
Esto es solo el comienzo... Si tiene alguna idea para un nuevo 
ministerio o desea ser voluntario para un ministerio ya exis-
tente, por favor, contáctenos.  
Finalmente, después de la misa de las 12:30 p. m., tendremos un 
momento de oración eucarística y procesión. El padre Ryan 
nos dirigirá en una celebración bilingüe en honor a esta gran 
solemnidad. 
 
¡Dios los bendiga! 

P. Mark 

Desde el escritorio del Padre Mark 

https://bible.usccb.org/bible/readings/062225.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/062225.cfm
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Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
For decades Congress has failed to fix the broken immigration system of the United States. It seems that the only 
bipartisan agreement to be found on immigration is that the system does not work. Even the most recent legisla-
tive proposal – a rather restrictive, bipartisan, bill, which was far-reaching and promising – failed for partisan 
political reasons. 
The Catholic bishops of the United States have advocated for decades for comprehensive immigration reform. 
The basic moral values for this reform are: 1) respect for the family unit, the basic cell of society which helps to 
form healthy communities; and 2) human dignity (a process that respects the basic dignity of every person no 
matter their race, language, or provenance). From these basic moral values derive other policy actions, such as: 
reducing family reunification waiting times; restoring due process rights; addressing root causes of migration 
(such as civil unrest, climate change, violence, and political persecution, lack of economic opportunity, etc., in 
countries of origin); appropriate recalibration of border enforcement; and earned legalization for foreign nation-
als of good moral character already contributing to society and the economy. 
Responses to the needs of the broken immigration system have concentrated on an “enforcement only” model, 
which fails to address the needs of the U.S. economy in sectors such as technology, agriculture, construction, 
hospitality, food processing, etc., as well as the push factors in countries of origin, let alone family unity and hu-
man dignity. 
What we have been witnessing recently in Los Angeles, and now across the U.S., is the result of Congress’s ina-
bility to fix a broken immigration system. 
My heart is with the many families in our communities who are now living with renewed fear and anxiety as im-
migration enforcement actions unfold here in California and across the country. 
Every immigrant, every family, every child is a beloved child of God, created in His image and worthy of digni-
ty and protection. The family is the foundation of society and the domestic Church; it must not be torn apart. 
While nations have the right to secure their borders and enforce laws, enforcement must always respect human 
dignity and protect family unity. Foreign nationals who have committed violent offenses should be prosecuted 
according to the law in order to maintain safety in our communities. However, raids conducted by masked feder-
al agents, carried out sometimes without due process, separate parents and children, sow fear, and leave families 
in crisis and industries without needed workers. These actions do not make our communities safer; rather, they 
violate both justice and mercy. As Pope Francis reminds us: “Migrants are not a danger — they are in danger.” 
For too long, our country has delayed comprehensive immigration reform. This failure has left millions of fami-
lies vulnerable and living in fear. We continue to urge our leaders to enact policies that safeguard both the rule of 
law and the God-given dignity of those seeking a better life. 
To our immigrant brothers and sisters: the Church walks with you. We pray for you, we advocate for you, and 
we entrust you to the care of the Holy Family, who themselves sought refuge in a foreign land to protect the 
Christ Child. 
May our nation find a path forward that upholds both security and mercy, law and human dignity. May God’s 
peace reign in our hearts and our communities. 
 
United with Jesus, Mary, and Joseph, 
 
 
+Oscar Cantú 
Bishop of San José 

Bishop Cantu’s Pastoral Statement  
on Immigration Reform, Human Dignity, and the Family Unit  

OFFICE OF THE BISHOP 
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Hermanos y Hermanas en Cristo, 
 
Durante décadas, el Congreso no ha logrado reparar el deficiente sistema migratorio de Estados Unidos. Parece 
que el único acuerdo bipartidista en materia de inmigración es que el sistema no funciona. Incluso la propuesta 
legislativa más reciente —un proyecto de ley bipartidista bastante restrictivo, de amplio alcance y prometedor— 
fracasó por razones políticas partidistas. 
Los obispos católicos de Estados Unidos han abogado durante décadas por una reforma migratoria integral. Los 
valores morales fundamentales de esta reforma son: 1) el respeto a la unidad familiar, célula fundamental de la 
sociedad que contribuye a la formación de comunidades saludables; y 2) la dignidad humana (un proceso que 
respeta la dignidad fundamental de cada persona, independientemente de su raza, idioma o procedencia). De es-
tos valores morales fundamentales se derivan otras medidas políticas, como la reducción de los plazos de espera 
para la reunificación familiar; el restablecimiento del derecho al debido proceso; Abordar las causas fundamen-
tales de la migración (como los disturbios civiles, el cambio climático, la violencia y la persecución política, la 
falta de oportunidades económicas, etc., en los países de origen); recalibrar adecuadamente la aplicación de me-
didas de control fronterizo; y obtener la legalización de los extranjeros de buena conducta que ya contribuyen a 
la sociedad y la economía. 
Las respuestas a las necesidades del deficiente sistema migratorio se han centrado en un modelo de “solo con-
trol”, que no aborda las necesidades de la economía estadounidense en sectores como la tecnología, la agricultu-
ra, la construcción, el hotelería y el procesamiento de alimentos, entre otros, ni los factores de expulsión en los 
países de origen, y mucho menos la unidad familiar y la dignidad humana. 
Lo que hemos presenciado recientemente en Los Ángeles, y ahora en todo Estados Unidos, es el resultado de la 
incapacidad del Congreso para arreglar un sistema migratorio deficiente. 
Mi corazón está con las muchas familias de nuestras comunidades que viven con un nuevo tipo de miedo y an-
siedad a medida que se desarrollan las medidas de control migratorio aquí en California y en todo el país. 
Cada inmigrante, cada familia, cada niño es un hijo amado de Dios, creado a su imagen y digno de dignidad y 
protección. La familia es el fundamento de la sociedad y de la Iglesia doméstica; no debe ser desmembrada. 
Si bien las naciones tienen derecho a asegurar sus fronteras y hacer cumplir las leyes, estas deben respetar siem-
pre la dignidad humana y proteger la unidad familiar. Los extranjeros que hayan cometido delitos violentos 
deben ser procesados conforme a la ley para mantener la seguridad en nuestras comunidades. Sin embargo, las 
redadas realizadas por agentes federales enmascarados, a veces sin el debido proceso, separan a padres e hijos, 
siembran miedo y dejan a familias en crisis y a industrias sin los trabajadores necesarios. Estas acciones no hacen 
que nuestras comunidades sean más seguras; al contrario, violan tanto la justicia como la misericordia. Como nos 
recuerda el Papa Francisco: «Los migrantes no son un peligro, están en peligro». 
Durante demasiado tiempo, nuestro país ha retrasado una reforma migratoria integral. Este fracaso ha dejado a 
millones de familias vulnerables y viviendo con miedo. Seguimos instando a nuestros líderes a promulgar polí-
ticas que salvaguarden tanto el estado de derecho como la dignidad divina de quienes buscan una vida mejor. 
A nuestros hermanos y hermanas inmigrantes: la Iglesia camina con ustedes. Oramos por ustedes, abogamos por 
ustedes y los encomendamos al cuidado de la Sagrada Familia, quienes buscaron refugio en tierra extranjera para 
proteger al Niño Jesús. 
Que nuestra nación encuentre un camino hacia adelante que defienda la seguridad y la misericordia, la ley y la 
dignidad humana. Que la paz de Dios reine en nuestros corazones y nuestras comunidades. 
  
Unidos con Jesús, María y José, 
 
+Oscar Cantú 
Obispo de San José 

Declaración Pastoral del Obispo Cantú sobre  
la Reforma Migratoria, la Dignidad Humana y  

la Unidad Familiar  

OFICINA DEL OBISPO 



June 22 - 29, 2025      Year C 

It is recommended that Mass Intentions are scheduled at least TWO MONTHS in advance to increase 
the probability of obtaining the Mass date and time requested. We will try our best to grant your 
Mass intention on the specific date requested and can not promise that each Mass intention will be 
celebrated on the specific date requested.  
To request a Mass intention, contact the Parish Office at:  
parish@saintlawrence.org or giuliana.razon@dsj.org or call and leave a message for Giuliana 
at (408) 296-3000 ext. 431, with the information needed below.    
 

 Their name and contact number 

 Requested date for Mass Intention 

 Info for Mass Intention 

 Requested donation is $10 per Mass as determined by diocesan policy (#206), is to accompany 

each Mass request  

 Make checks payable to: St. Lawrence the Martyr Parish. 

 Mail your donation to: 1971 St. Lawrence Drive,  Santa Clara, Ca 95051 
 

Or you may request a Mass intention and complete your donation on our parish website:  
saintlawrence.org/massintention-requests or scan the QR code below:  

Troy Alfonso 
Jayden Amys 
Kiernan Arata 

Mike Armstrong 
Erika S. Barragan 

Joe A. Bauer 
Bernadette Cabarles 

Marisa Carlini 
Badiah Handal 
Joseph Handal 

Margaret Haselden 
Alexa Hechema 

Corazon Kalt 
Diana Marie Kalt 

Laura Salgado 

Lucia Pacheco Mara 
Vivian Mara 

Elizabeth McGuire 
John McGuire 

Jackie Mussynski 
Pat Naki 

Ellen Navarra 
Virginia Olenak 
Dcn. Greg Ortiz 

Lina Pirotta 
Héctor Razón 
Lulu Razón 

Tiburcia Rodriguez 
Hortensia Valadez 
Soledad Valadez 
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† Eternal rest grant unto them, O Lord, and let 
perpetual light shine upon them. May the souls 
of all the faithful departed, through the mercy 

of God, rest in peace. Amen. †  
 

†Kalisi Fineasi 

†Mildred Lee 



MOST HOLY BODY AND BLOOD OF 
CHRIST  

  by Deborah Ferry  
(this article has run previously) 

The Feast of Corpus Christi (Latin for Body of Christ) honors the 
Eucharist.  It is held on the Thursday after Trinity Sunday or on the 
following Sunday. Its celebration on a Thursday is meant to associ-
ate it with Jesus' institution of the Eucharist during the Last Supper, 
commemorated on Holy Thursday.  The feast is officially known as 
the Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ. 

The appearance of the Feast of Corpus Christi was primarily due to 
the petitions of the thirteenth-century Augustinian nun Juliana of 
Liège. From her early youth Juliana had devotion for the Blessed 
Sacrament and always longed for a special feast. This desire is said 
to have been increased by a vision of the Church under the appear-
ance of the full moon having one dark spot, which signified the 
absence of such solemnity.  In 1208 she reported her first vision of 
Christ in which she was instructed to plead for the institution of the 
Feast of Corpus Christi. The vision was repeated for the next 20 
years but she kept it a secret. When she eventually relayed it to her 
confessor, he relayed it to the bishop.   

In 1264, Pope Urban IV declared Corpus Christi to be a feast cele-
brated throughout the church.   

A new liturgy for the feast was composed by St. Thomas Aquinas. 
This liturgy has come to be used not only on the Feast of Corpus 
Christi itself but also throughout the liturgical year at events related 
to the Blessed Sacrament. The hymn Aquinas composed for Ves-
pers of Corpus Christi, Pange Lingua, is also used on Holy Thurs-
day during the procession of the Blessed Sacrament to the altar of 
repose. The last two verses of Pange Lingua are also used as a sep-
arate hymn, Tantum Ergo, which is sung at Benediction of the 
Blessed Sacrament.  

Until the two feasts were combined in 1970, separate feasts existed 
for the Body of Christ and the Most Precious Blood of Our Lord 
Jesus Christ, with a feast on July 1.  
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PALABRA QUE DA LA VIDA 
 
 

“Caía la tarde y los Doce se le acercaron a 
decirle: ‘Despide a la gente: que vayan a 
las aldeas y cortijos de alrededor a buscar 
alojamiento y comida, porque aquí estamos 
en descampado’. Él les contestó: ‘Dadles 
vosotros de comer’.”  (Lc 9, 12-13a) 
          
 

Hay teólogos que opinan que el milagro de la multiplicación de 
los panes y de los peces nunca ocurrió, que fue sólo fruto de la 
conversión de los discípulos que, al poner lo que tenían en común, 
permitieron que hubiera bastante para todos. Esta teoría no es 
cierta. Aquel milagro sucedió realmente, por más que en las ense-
ñanzas de este pasaje evangélico haya, efectivamente, una apela-
ción a la solidaridad. De forma permanente debería sonar en nues-
tros oídos la frase de Cristo: “Dadles vosotros de comer”. Es una 
orden que el Señor nos dirige a nosotros con el fin de estimular 
nuestra generosidad y de que compartamos lo que tenemos con 
quien no lo tiene y lo necesita. Pero en aquel pasaje, el Señor tam-
bién rezó a fin de que sucediera el milagro. Del mismo modo se 
nos invita a nosotros a rezar para que ocurra la multiplicación de 
los bienes necesarios en caso de que no baste con lo que hemos 
recogido mediante la solidaridad, y para que se conviertan los 
corazones de los que tienen bienes sobrantes a fin de que se deci-
dan a compartirlos con los necesitados. Y es que, normalmente, el 
que reza se siente movido a compartir y el que, por amor a Dios 
comparte, se siente llamado a rezar para darle gracias a Dios por 
haber sido capaz de repartir lo que tenía con los que lo necesita-
ban. Por eso, en esta fiesta del Corpus, debemos tener presente las 
dos cosas: la llamada a la solidaridad con el prójimo mediante 
las obras de caridad y la llamada a la solidaridad con Cristo, 
el permanente solitario en el sagrario, que es un pobre necesitado 
de nuestro amor. 
Propósito: Caridad con Cristo, presente en la Eucaristía, visitán-
dole y comulgando. Caridad con Cristo, presente en el prójimo, 
mediante la solidaridad. 
 
Padre Santiago Martin (FM) 
 

Responsable MARC.  

Peter's Pence  

Second Collection - Sunday June 29  
 

This appeal enables the Holy Father to respond with 
emergency financial assistance to requests to aid the 
neediest throughout the world – those who suffer as a 
result of war, oppression, and natural disasters. Like-
wise, it provides the faithful with a tangible oppor-
tunity to not only empower the weak, defenseless and 
voiceless, but to also sustain those who suffer.  



Preparación para el Bautizo Los padres 
que soliciten el sacramento del bautismo para 
sus hijos deben llamar con al menos tres meses 
de anticipación.  
 

Preparación Matrimonial Las parejas 
deben llamar al menos seis meses antes de 
la fecha propuesta para la boda para hablar 
sobre la preparación para el matrimonio. 
 

Funerales: Llame lo mas pronto possible 
despues de que haya ocurrido el fallecimien-
to o cuando alguien puede estar cerca de la 
Muerte para que se puedan hacer los ar-
reglos con anticipación si asi lo desea.  
 

Uncion de los Enfermos: Para una emergencia 
que requiera un sacerdote para la Unción de 
los Enfermos, llame a la linea de emergencia 
al (408) 296-3000 ext. 370  

Cuidado Pastoral: Por favor llame si usted o 
alguien que conoce esta confinado en su 
hogar y desea recibir una visita pastoral. 
 
Cadena de Oración: Para agregar una 
solicitud a la Cadena de Oracion ó al Rincón 
de la Oración por dos semanas, por favor 
contacte a Giuliana Razón al (408) 296-
3000 ext 431  
 
RCIA: Para Nuestro programa de Iniciación 
Cristiana, por favor contacte a Eleanor de Paz 
al (408) 296-3000 ext 433  
 
Renta de Salón: Para la renta de los sa-
lones, por favor contacte a Giuliana Razón 
at (408) 296-3000 ext 431  

Servicios Parroquiales 

Baptism Preparation Parents requesting 
the sacrament of Baptism for their child 
should call at least 3 months in advanced. 
 

Marriage Preparation Couples should call 
at least six months before the proposed 
wedding date to discuss marriage preparation 
 

Funerals: Please call as soon as possible 
after a death has occurred or when some-
one may be close to death so that arrange-
ments can be made in advanced.  
 

Anointing of the Sick: For an emergency requir-
ing a priest for the Anointing of the Sick/Last Rites, 
please call the emergency line at (408) 296-3000 
ext. 370  
Pastoral Care of the Sick: Please call if you or 
someone you know is homebound and wishes to 
receive a pastoral visit. 

Prayer Chain: To add a request to the 
Prayer Chain or a name to the prayer corner, 
contact Giuliana Razón al (408) 296-3000 
ext 431  
 
OCIA: Those interested in learning more 
about the Catholic Faith are invited to con-
sider our Order of Christian Initiation of 
Adults program. Contact our Catechetical 
Director, Mrs. Eleanor de Paz al (408) 296-
3000 ext 433  
 
Hall Rentals: Contact Mrs. Giuliana Razón 
at (408) 296-3000 ext 431  

Parish Services 
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Fr. Mark C Arnzen - Pastor 
mark.arnzen@dsj.org 
408-296-3000   
Ext. 438  
 

Fr. Ryan Mau - Parochial Vicar 
ryan.mau@dsj.org  
408-296-3000   
Ext. 440  

408-296-3000 
Monday - Friday / 9:00 AM - 5:00 PM 
parish@saintlawrence.org 
 
 
Giuliana Razón - Office Manager 
giuliana.razon@dsj.org 
Ext. 431  
 
Lupita Razón-Barragán Office Assistant 
lupita.razonbarragan@dsj.org    
Ext. 432  
 

  Carla Gerrard - Site Accountant 
  carla.gerrard@dsj.org 
  Ext. 443 
 

  Nadine Young - Office Assistant Accountant 
  nadine.young@dsj.org 
  Ext. 442 
   

  SUNDAY SCHOOL OF RELIGION 
  M. Eleanor de Paz - Catechetical Director 
  eleanor.depaz@dsj.org 
  Ext. 433  
 

  MIDDLE SCHOOL YOUTH MINISTRY  
  M. Eleanor de Paz 
  middleschoolym@saintlawrence.org     
  Ext. 433  
 

  HIGH SCHOOL CONFIRMATION 
  Tegan Johnson-Galvez - Coordinator 
  st.lawrence.confirmation@gmail.com 
 

  YOUNG ADULT MINISTRY 
  youngadult@saintlawrence.org  

    ELEMENTARY AND MIDDLE SCHOOL  
 (Pre-K - 8th Grade) 
 408-296-2260 
 Christine Frea - Principal  
 christine.frea@dsj.org 
 

 Betty Dominguez Cruz - Office Manager 
 bertina.dominguezcruz@dsj.org 
 

 CHILDREN’S CENTER 
 669-777-5600 
 Extended Day Care & Summer Camp  
 Trini Martinez - Director 

Catechetical Office Parish Office 

Finance Office School Office 

Visit our website scanning the QR code 
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MASS  T IMES  
 

Monday – Saturday  
• 8:30 AM 

Saturday   

•   5:00 PM (Sunday Vigil)  

Sunday  
•    8:00 AM  
•  10:00 AM   

(Children’s Liturgy of the Word)                  

•    12:30 PM (Mass in Spanish) 
American Sign Language (ASL) 

Mass 
•    3:30 PM  
1st and 3rd Sunday of the month 

Cameroonian Mass 
•    3:00 PM  
Last Sunday of the month 

 

Reconciliation 

Wednesday  
●  4:00 PM – 5:00 PM   

Saturday   
• 3:30 PM –  4:30 PM 

Or by appointment 
 

Eucharistic Adoration  
Thursday 
•   10:00 AM – 6:00 PM 

Solemn Benediction  6:00 PM 
 

Devotions 

Rosary – Monday to Saturday   

● After the 8:30 AM Mass (English) 

Rosario en Español 

  ●  Martes 6:30 PM via Zoom 
 ID: 830 9001 1913 

 Password: 400684 

 

We are seeking advertisers of local businesses to be featured on the back cover of our bulletin. 
If you know anyone who may be interested in advertising, please contact the parish office 

or email Giuliana Razon at giuliana.razon@dsj.org for more information. 

 

 
As Fr. Ukeme begins a new journey, gratitude will be expressed,  

and the best wishes will be shared.  
Join us this Friday, June 28, at 5:30 pm in the Pavilion area. 


